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요약

  본 연구에서는 국제이해교육의 관점에서 문화다양성의 의미, 유네스코 선

언에서의 문화다양성, 문화다양성을 위한 교육방법, 이의 문제를 살펴보았

다. 그 결과, 문화다양성의 개념은 유네스코의 선언에서 매우 중요한 의제

로 설정되어 있고, 이는 국제이해교육에서 문화다양성을 존중하는데 있어서 

중요한 지침을 주기에 충분하다. 문화다양성 개념은 기본적으로 문화적 차

이를 인식하고 존중하는 데 초점을 맞추고 있다. 즉, 문화다양성은 서로 다

름으로 인한 실재 차이와 서로 다름을 존중하고 실현하려는 가치 차이로 볼 

수 있다. 국제이해교육에서의 문화 다양성은 바로 그 ‘사이’의 다양성을 강

조한다. 국제이해교육 측면에서 문화의 다양성은 주로 서로 간의 사이에서 

나타나는 문화의 차이에 초점을 둔다. 이에 토대를 둔 다문화 교육, 상호문

화교육과 이문화교육은 문화다양성을 신장하기 위하여 노력을 해왔다. 이들

은 국내외에서 문화 차이를 이해하고 존중하려는 시도를 해오고 있다. 그러

나 국제이해교육 측면에서 볼 때, 이들은 국가간, 민족간의 문화 차이에 대

한 이해에서 다소 부족함을 보이고, 글로벌 시민교육을 지향하는 교육에는 

부족함이 있다. 단순히 문화의 다양성을 이해하는 수준에서 벗어나 문화간
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의 차이를 가져오는 원인과 그 대책에 대해서 관심을 가질 필요가 있다. 국

제이해교육은 문화다양성을 바탕으로 국가간의 이해를 도모하고, 문화다양

성의 이해를 토대로 하여 국제이해를 실현하고자 한다. 그래서 국제이해교

육에서 문화 다양성은 출발점 개념이라고 볼 수 있다. 또한 국제이해교육은 

문화 다양성의 이해를 토대로 문화간의 차별을 극복하여 글로벌 사회를 실

현하고자 한다. ‘국가간’이라는 측면이 국제이해교육에서 특히 강조될 수 있

다. 그리고 그 내용으로서 문화다양성을 다루고 있다. 그래서 국제이해교육

에서는 국가 간의 문화다양성의 존중, 이해와 실천을 중시한다고 볼 수 있

다.

주제어 : 문화다양성, 국제이해교육, 다문화교육, 상호문화이해교육, 이문화

교육

Ⅰ. 서 론

국제이해교육은 유엔 산하 기구인 유네스코가 1974년 국제이해교

육 권고안을 제시하면서 큰 방향성을 가졌다고 해도 과언이 아니다. 

이 권고안은 국제이해교육을 ‘사회적, 정치적 제도가 서로 다른 민족

과 국가간 우호주의와 인권 및 기본 자유의 존중을 토대로 하는 것’

(유네스코, 1974, 1)이라고 표현하고 있다. 그리고 국제이해교육의 교

육목표를 ‘모든 수준 및 모든 형식의 교육에 국제 차원과 세계적 시

각에서의 접근, 모든 민족, 그들의 문화, 문명, 가치와 생활양식에 대

한 이해와 존중, 민족간 그리고 국가간 범지구적 상호의존 관계가 

증대한다는 사실에 대한 자각, 타인과 의사소통능력, 개인, 사회집단 
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및 국가 상호간 상대방에 대한 권리뿐만 아니라 의무에 대한 자각, 

국제연대와 협력의 필요성에 대한 이해, 그리고 사회, 국가 및 세계 

전체 문제해결에 자발적 참여’(유네스코, 1974, 2)로 제시하였다. 이런 

목표를 가지고 시작한 국제이해교육은 미국 등의 강대국들이 상대적

으로 약소국가에 대해 이해를 돕는 목적으로 주로 시행되어 왔다. 

강대국의 약소국에 대한 지원, 저개발의 개선, 교육 지원 등의 사업

을 시행하였다. 그러나 이와 같이 시행되어 온 국제이해교육은 20세

기 말에 접어들면서 단일국가 중심으로는 국제 문제를 해결하는데 

어려움이 있음을 인식하였다. 그 결과, 세계 평화를 실현하기 위해서

는 국제이해교육에서 상대의 다른 나라에 대한 이해가 매우 중요함

을 알게 되었다.

이런 변화는 강대국 중심의 국제적이라는 관점보다는 하나의 단위

체로 세계를 보는 글로벌이라는 관점으로의 사고 전환을 가져왔다. 

이것은 곧 국제이해교육에서도 새로운 관점을 요구받게 되었다. 그

래서 국제이해교육은 세계를 하나의 시스템으로 이해하는 교육, 타

자의 관점에서 세계를 바라보는 교육, 세계의 상호의존을 강조하는 

교육, 문화간의 이해를 강조하는 교육 등을 다루게 되었다.

이 중에서 문화간 이해의 증진을 위한 교육은 21세기로 접어드는 

과정에서 더욱 강조되었다. 이것은 우리가 다양한 인종, 민족, 문화, 

언어, 종교 등의 사회 속에서 살고 있기 때문이다. 이런 사회를 다원

화, 다문화, 다인종 사회 등으로 지칭한다. 그러나 우리의 일상생활

에서는 개인, 국가, 세계간의 상호의존성과 상호영향력이 증가하고 

있고, 또한 이들간의 이해관계로 인한 갈등도 증가하고 있다. 여기서 

발생하는 갈등 문제를 해결하는 출발점은 서로간의 문화에 대한 이
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해라고 볼 수 있다. 역지사지의 관점으로 문화간의 차이를 인정하는 

문화다양성의 이해는 국제이해의 중요한 축을 형성한다. 문화다양성

을 이해하는 교육은 국제이해를 하는데 있어서 매우 큰 의미가 있다

고 볼 수 있다. 그래서 본 연구에서는 국제이해교육 측면에서 문화 

다양성의 의미를 살펴보고, 문화 다양성을 지향하는 교육 방법을 비

판적으로 살펴보고자 한다.

Ⅱ. 국제이해교육에서 문화 다양성의 의미

문화 다양성(cultural diversity)은 타문화를 이해하는데 있어서 기본

적인 사고이다. 타문화의 이해 측면에서 볼 때, 문화 다양성은 집단

과 사회의 문화가 표현되는 다양한 방식을 의미한다(임운택 외, 

2011). 다시 말하여 이것은 언어나 의상, 전통, 사회를 형성하는 방

법, 도덕과 종교에 대한 관념, 주변과의 상호작용 등 사람들 사이의 

문화적 차이를 포괄하고 있다.

문화 다양성의 핵심적 개념은 문화와 다양성이다. 즉, 문화와 다양

성의 합성어이다. 문화는 사회를 구성하는 주체들이 가지는 생활양

식(jenre de vie)이다. 그래서 문화는 언어, 인종, 종교, 전통, 제도 등 

다양한 요소를 가지고 있다. 이런 다양한 요소는 지역, 인종, 종교 

등에 따라서 그 차이가 크게 나타난다. 그래서 문화는 차이, 즉 다름

을 필연적으로 지닐 수밖에 없다. 하지만 이런 문화는 우리의 삶을 

지배하고, 사고와 행동을 지배하는 경향이 있다. 그래서 서로간의 이

해를 하는데 있어서 가장 좋고 적절한 방법은 문화를 이해하는 것이
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다. 당연히 문화의 이해는 자신의 입장이 아닌, 타자의 입장에 서야 

제대로 이해할 수 있다. 이런 점으로 인하여 문화는 다양성의 존중

을 전제로 한다. 곧 문화는 차이의 다양성이라고 볼 수 있다.

다음으로 다양성을 살펴보면, 다양성의 사전적 정의는 ‘여러 가지 

양상을 가진 특성’이다. 이종일(2010)은 다양성을 가치중립적 차원의 

‘일상적인 의미’의 다양성, ‘이종성(異種性)’의 의미로서 다양성, ‘상

호의존적 의미’ 차원의 다양성, ‘평등 차원의 다양성’, 그리고 사회적 

소수자에게 실질적인 공정성을 보장하는 ‘적극적 의미 차원의 다양

성’의 5가지 차원으로 구분하였다. 그는 ‘일상적인 의미’의 다양성‘과 

‘이종성(異種性)’의 의미를 인간이 다양성을 인지하고 이해하지만 그 

가치를 인간이 인식하지 못하는 단계(이종일, 2010, 109)로 보았다. 

그리고 ‘상호의존적 의미’ 차원의 다양성, ‘평등 차원의 다양성’, 그

리고 ‘적극적 의미 차원의 다양성’을 평등이라는 이념의 다양성을 

수용하고 인식하고 실천으로 나아가는 단계(이종일, 2010, 110)로 보

았다. 

이 다양성의 관점은 Wood의 분류, 즉, ‘미국에서 인종, 민족과 관

련된 실제 상황’을 의미하는 다양성 I과 ‘인종과 민족이 혼합된 미국 

사회가 그런 현실을 어떻게 인식해야 하고 머릿속에 들어있는 생각’

을 의미하는 다양성 II(Wood, 2003, 김진석 역, 2005, 63)로 재분류할 

수 있다. 이 중에서 ‘일상적인 의미’, ‘이종성(異種性)의 의미’는 다양

성 I에, 그리고 ‘상호의존적 의미’, ‘평등 차원의 다양성’과 ‘적극적 

의미 차원의 다양성’은 다양성 II에 해당한다. 다양성 I은 우리 사회

에서 다양하게 존재하는 실재의 다양성이고, 다양성 II는 다문화 사

회에서 추구하고자 하는 가치의 다양성이다. 그래서 다양성은 서로 
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다름으로 인한 실재 차이와 서로 다름을 존중하고 실현하려는 가치 

차이로 볼 수 있다. 

이와 같이 분류된 다양성에 문화를 적용해볼 수 있다. 먼저, 실재

의 다양성으로서 문화 다양성은 고정된 차이를 통해 삶의 형식에 분

리되어 다름으로 존재하는 다수 문화의 공존/존재를 의미한다(이용

재, 2011, 184). 그리고 더 나아가 삶의 형식에서 미처 분리되지 않고 

지속적으로 분기하며 차이를 생성하는 삶의 형식, 재현의 형식으로

서 문화가 가지는 다양성 그 자체를 의미하는 것으로(이용재, 2011, 

184-185) 이해할 수 있다. 다음으로 가치의 다양성으로서 문화다양성

은 우리 사회가 다양한 가치를 동반한 문화로 구성되어 있으며, 문

화가 가지고 있는 그 다양성을 존중하는 사회로 나아가야 함을 의미

한다. 

또한 문화다양성은 접근하는 방식에 따라서 크게 둘로 볼 수 있

다. 그 하나는 문화다양성에 관한 문제들을 특정 사회 ‘내부’의 문제

로 파악하는 접근방법이다. 각 개인들이 가지는 다양한 정체성과 서

로 다른 문화적 특징들이 합쳐져서 한 국가의 정체성이나 다른 형태

의 정체성이 구성된다고 본다. 이 방식은 기본 인권, 문화적 민주주

의 촉진, 모든 소수자들의 동등한 참여에 초점을 맞춘다.’(박애경, 

2011, 27). 다른 하나는 ‘다수의 국가, 사회, 문화들’사이의 문화 다양

성이다. 특히 이런 관점에서의 다양성은 국가간, 문화간에 문화적 상

품과 서비스의 균형 잡힌 교류를 상징하는 원칙’(박애경, 2011, 27)으

로 작용하고 있다. 여기서 문화 다양성은 문화의 ‘안’과 문화들 ‘사

이’에서 다양성을 존중한다. 그래서 문화다양성은 문화가 다름의 인

정에서 그 다름의 추구로 나아가야 함을 의미한다. 문화의 다름은 
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곧 다양성으로서, 우리가 추구해야 할 중요한 가치이다. 이런 다름은 

그 공간적 범위에 따라서 지역 내에서와 지역 사이에서 다른 양상으

로 나타날 수 있다.

이렇게 볼 때, 문화 다양성은 기본적으로 문화적 차이를 인식하고 

존중하는 데 초점을 맞추고 있다. 문화다양성은 서로의 다름으로 인

한 실재 차이와 서로의 다름을 존중하고 실현하려는 가치 차이로 볼 

수 있다. 그리고 문화 다양성은 문화의 ‘안’과 문화들 ‘사이’에서 다

양성을 존중한다. 이를 국제이해교육 측면에서 보면, 문화 다양성은 

국가 ‘사이’의 다양성을 강조할 수 있다. 이 사이의 차이를 잘 보여

주는 콘텐츠를 문화로 볼 수 있다. 그래서 국제이해교육 측면에서 

문화의 다양성은 주로 국가 사이에서 나타나는 문화의 차이, 즉 다

양성에 초점을 둔다고 말할 수 있다. 그리고 국가 간의 다양한 문화

가 그 장소에서 살아가는 사람들의 가치에 영향을 주고, 이 다양성

은 또 다른 다양성을 유발하고 확장시키는데 중요한 역할을 수행하

고 있다.

Ⅲ. 문화다양성을 위한 교육방법 탐색

1. 유네스코의 문화다양성 선언

국제이해교육에서 문화다양성을 증진하기 위한 교육은 유네스코가 

많은 관심을 가졌다. 유네스코는 문화다양성의 소중함을 인식하고서 

여러 차원에서 이를 권고하였다. 먼저, 유네스코는 1974년에 파리에

서 개최한 제18차 총회 ‘국제이해, 협력, 평화를 위한 교육과 인권, 
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기본 자유에 관한 교육 권고’안을 채택하였다. 이 권고안에서 문화다

양성과 관련된 기본 원칙은 ‘국내 민족 문화와 타민족 문화를 포함

한 모든 민족, 그들의 문화, 문명, 가치와 생활양식에 대한 이해와 

존중’(유네스코, 1974)이다. 이 권고안은 기본적으로 문화에 대한 이

해와 존중을 원칙으로 하는 것이 문화간 이해의 핵심임을 보여주었

다. 그리고 이 교육을 위한 ‘학습, 훈련, 행동의 상세한 측면’ 중 문

화적 측면에는 유네스코의 문화다양성 교육을 위한 구체적인 권고 

내용이 제시되어 있다. 

‘회원국은 회원국 간의 차이를 상호 존중하고 더 잘 이해하

기 위해 여러 교육 단계와 유형에서 서로 다른 문화, 상호 영

향, 서로의 시각과 생활 방식에 대한 연구를 촉진해야 한다. 이

러한 연구에서는 무엇보다도 외국어, 외국 문명과 문화유산에 

대한 교육을 국제이해 및 문화간 이해를 증진하는 수단으로 중

시해야 한다.’(유네스코, 1974).

다음으로 유네스코는 2001년 제31차 유네스코 총회에서 ‘세계 문

화다양성 선언’을 채택하였다. 그 선언의 제1조에서 그 의미를 확인

할 수 있다.

문화는 시간과 공간에 따라 다양하게 나타난다. 이러한 다양

성은 인류를 구성하고 있는 각각의 집단과 사회의 독특함과 다

원성 속에서 구현된다. 생물다양성이 자연에 필요한 것과 같이 

교류, 혁신, 창조성의 근원으로서 문화다양성은 인류에게 필요

한 것이다. 이러한 의미에서, 문화다양성은 인류의 공동 유산이

며 현재와 미래 세대를 위한 혜택으로 인식되고 확인되어야 한
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다.(유네스코한국위원회, 2008, 284)

이 선언에서 유네스코는 문화를 공동체 사회의 성격을 나타내는 

정신적, 물질적, 지적, 감성적 특성의 총체이며, 함께 사는 방법으로

서의 생활양식, 인간의 기본권, 가치, 전통과 신앙 등을 포함하는 개

념(김이섭, 2006, 149)으로 정의하였다. 그리고 세계문화다양성 선언

의 제2조에서 문화다양성을 ‘인류의 공동유산이며 현재와 미래 세대

를 위한 혜택으로 인식되고 확인되어야 한다.’(유네스코 한국위원회, 

2008, 284)고 선언하였다. 또한 다양한 문화적 배경을 지닌 사람들과 

집단의 참여와 포용을 증진하기 위해 인류의 문화유산을 보호하고, 

다양한 언어의 표현, 창조, 전파를 지원해야 한다고 했다.

유네스코의 권고안과 선언을 보면, 문화다양성이 생물종 다양성과 

같이 소중한 인류 유산임을 강조하고 있으며, 서로 다른 문화에 대

한 연구를 통하여 국가 간의 차이를 상호 존중할 수 있다고 보고 있

다. 이 점은 문화다양성을 국제 이해를 위한 필요조건으로 제시하고 

있다. 그리고 국제이해교육에서 문화다원주의를 토대로 한 글로벌 

문화다양성의 소중함을 보여주고 있다.

2. 문화다양성을 위한 교육방법 검토

문화다양성을 기르기 위한 교육이 문화 다양성 교육이다. 문화다

양성을 위한 교육은 ‘문화 다양성의 핵심 가치를 내재화할 수 있도

록 돕는 교육’이자 ‘인종이나 성, 신체(장애), 지역, 계층, 종교, 연령 

등의 서로의 문화 차이를 인정하고, 존중하며 소통하는 능력을 길러

줌으로써 더불어 살아가는 사회공동체 형성에 기여하는 구성원으로
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서 준비시키는 교육’(설규주, 3)이다. 이런 문화다양성을 존중하기 위

한 교육방법으로는 다문화교육, 상호문화교육, 이문화교육 등이 있

다. 여기서는 이 교육방법들이 문화다양성을 다루는 내용과 그 특성

들을 살펴본 후, 국제이해교육에 주는 의미와 한계를 살펴보고자 한

다. 

1) 다문화교육과 문화다양성

먼저, 다문화교육을 살펴보면, 다문화교육은 1960년대 민권운동으

로 시작되었다. 1960년대 민권운동의 주요 목적은 공공시설, 주택, 

고용과 교육에서 차별을 제거하는데 있었다(Banks and Banks, 1999, 

5). 이렇게 시작한 다문화교육은 ‘학생들로 하여금 다른 문화의 관점

을 통해 자신의 문화를 바라보게 함으로써, 자기 이해를 증진시키는

데 목적을 두고 있다. ... 다문화교육은 다양한 문화집단의 학생들이 

자신이 속한 문화공동체는 물론, 지역공동체, 국가공동체, 세계 공동

체의 일원으로서 살아가는데 필요한 지식, 기능, 태도를 습득하도록 

하는데 목적을 두고 있다.’(Banks, 2008; 모경환 외 3인 역, 2008, 2-8)

고 정의하였다. 이 정의는 다문화교육이 ‘다른 문화의 관점’을 통하

여 ‘소수집단이 겪는 고통과 차별을 감소시키고’, ‘다양한 문화집단

의 학생들이 자신이 속한 공동체는 물론, 지역공동체, 국가공동체, 

세계 공동체의 일원으로서 살아가도록’ 하는데 중점을 두고 있음을 

강조하고 있다. 이것은 유네스코의 ‘국제이해, 협력, 평화를 위한 교

육과 인권, 기본 자유에 관한 교육 권고’의 기본원칙인 ‘국내 민족 

문화와 타민족 문화를 포함한 모든 민족, 그들의 문화, 문명, 가치와 

생활양식에 대한 이해와 존중’과 일맥상통하고 있다. 그래서 다문화
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교육의 출발점은 다수의 지배적인 문화 규범에 동화되는 것이 더 이

상 평등한 존중의 가치가 아니며, 차이를 긍정하는 문화를 지향한다

(정호범, 2011, 105)는 점에 있다. 기본적으로 주류 문화를 중심으로 

소수 문화를 동화시키려는 동화주의를 부정하고 있다. 그리고 이 관

점은 소수문화가 주류문화에 비해서 부족하다고 전제하는 결핍가설

이 아닌, 문화의 차이를 인정하는 차이가설을 받아들이고 있다. 그래

서 다문화주의는 타자를 분리하고 차별화시킴으로써 그들을 결핍, 

심지어는 장애를 가진 존재로 간주하는 ‘결핍가설’에 대해서 비판(정

창호, 2011, 80)적인 입장을 지니고 있다. 다문화교육은 ‘문화적 상대

성을 인정하고’(장한업, 2009), 차이를 명백히 드러냄으로써 사회조직

의 복수적 구성을 인정하도록 한다.

다문화교육이 전수해야 할 교육내용은 타자의 문화에 대한 ‘합의’

와 ‘이해’가 아니라 타자의 문화에 대한 ‘차이의 인정’이다. 그러나 

그 차이의 인정이 곧 차이를 줄이는 노력으로 이어지는 것이 아니

라, ‘차이는 차이일 뿐이고 또 다른 차이를 접했을 때 그 차이 또한 

차이일 뿐’이라는 허용적이며 관용적인 시각의 확장을 의미할(정석

환, 2012, 42) 수도 있다. 그래서 다문화교육이 인정의 정치학으로 흐

름을 비판하면서, 다문화교육이 문화적 다양성의 존중과 이해를 위

한 일련의 교육적 과정을 통해 문화적 차이에서 오는 사회적 차별을 

해결하여 민주주의 가치를 실현하기 위한 전략(김정남, 이용환, 2011, 

109)여야 한다는 주장도 제기되었다.

다문화교육은 미국을 중심으로 발전하였다. 미국은 다양한 인종집

단이 순차적으로 들어와 구성한 모자이크 형태의 국가로 민족 또는 

인종별로 배타적인 공간을 가지고 있는 경우가 많았다. 그 결과, 미
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국의 다문화주의는 문화적 다양성의 확인이나 서술 차원에 그치고, 

다문화교육은 타문화에 대한 지식과 이해를 강조하는 경향을 띄었

다. 이런 다문화주의를 바탕으로 한 다문화교육은 다음과 같은 한계

를 나타낼 수 있다(장한업, 2009, 109-110). 즉, 첫째, 다문화주의는 거

부와 배제의 태도를 조장할 수 있다. 둘째, 개인을 집단 속에 가두어 

버리면 사회적 유동성이 제한될 수밖에 없다. 셋째, 다문화주의는 집

단과 문화가 점점 다양한 형태와 색깔을 띨 수 있다는 사실을 은폐

할 수 있다. 넷째, 문화적 변인을 지나치게 강조하다보면 상대적으로 

다른 변인을 경시할 수 있다. 다섯째, 개인의 자율성을 경시할 수 있

다. 

이를 통해서 볼 때, 다문화교육은 다양성 자체를 위한 다양성에 

머물거나 문화의 다양성 속에 존재하는 권력 관계의 근원을 분석하

는데 소홀할 수 있다. 다문화교육이 주로 한 국가 내에서 문화다양

성을 인정하는데 보다 초점을 두고 있다. 이것은 문화다양성을 현상

으로서만 인식하도록 하여 타자의 문화에 대한 고정관념을 형성하게 

만듦으로써 다양성의 인식 가능성을 제한시킬 수 있다. 국가 내에서

의 문화다양성을 강조하여 국가간의 문화다양성에 대한 이해가 부족

할 수 있다. 

2) 상호문화교육과 문화다양성

미국을 중심으로 국내에서 문화의 다양성을 존중하려고 출발한 다

문화교육은 일정한 한계를 나타냈다. 그리고 유럽, 특히 독일과 프랑

스에서는 상호문화교육1)이 제시되었다. 프랑스에서 상호문화교육이 

1) 이 용어는 상호문화교육, 문화간 이해교육, 상호문화이해교육 등으로 사
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출현한 배경(장한업, 2009, 115)은 첫째는 유럽회의가 학교에서 상호 

문화적 접근을 확대하고 문화정체성을 상호 개방하는 것은 매우 유

익하다고 보고 이를 적극 권장하였기 때문이었고, 둘째는 이민노동

자 귀국지원 정책이 가시적인 실효를 거두지 못했기 때문이고, 셋째

는 출신 언어, 문화교육을 이민 자녀만을 대상으로 실시할 경우 그

들의 고립감만 가중시킨다는 비판이 있었기 때문이다. 독일 또한 ‘동

화주의 교육 프로그램에 대한 비판의 대안으로 타문화의 고유성과 

상이성을 이해하는 ‘상호문화’ 교육 프로그램이 제시되었다. 이 ‘상

호문화’ 교육 프로그램은 한 사회를 구성하는 사회집단들의 고유한 

문화적 특성이 다양하게 존재하고 있으며, 주류집단의 문화와 비주

류집단의 문화들이 동등하게 존중되어야 한다는 인식에서 출발’하였

다(오영훈, 2009, 33-34). 이렇게 출발한 상호문화교육은 ‘소수자를 다

수자에 동화시키려는 동화주의, 소수를 다수가 인정하고, 그 차이를 

존중하는 소극적인 다문화주의보다는 타자의 문화적 동일성과 정체

성을 인정해주면서 상호성을 바탕으로 상호간의 소통을 모색하는 소

위 상호-문화주의(inter-culturalism) 형태로 나아가’고 있다(최신일, 

2010, 198-199).

이런 배경으로 출발한 상호문화교육은 고유한 문화를 발전시키는 

능력, 다른 문화와 성공적인 의사소통능력, 상호문화적 상황에서 문

화간 의미층위를 연결시킬 수 있는 능력을 학습하는 것을 의미한다

(이종하, 2006, 110). 이 정의를 토대로 보면, 상호문화교육의 중요 개

념은 다문화성과 문화간 이해 능력이다. 여기서 다문화성은 언어적, 

용되고 있다. 이것은 intercultural education을 번역한 것으로, 그 어의는 같

다고 볼 수 있다. 여기서는 원문에 가장 가까운 용어인 상호문화교육을 

사용하고자 한다.
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인종적, 문화적으로 다양화 되어지는 과정의 (중간) 결과에 대한 묘

사이다. 그리고 문화간 이해 능력은 문화간의 차이와 공통성을 발견

하는 능력, 이문화적 시각에서 자신의 사고, 행위, 태도, 관념의 문화

적 종속성에 대한 반성 능력, 의사소통능력과 특별한 상황에서 적절

한 의사소통전략 수립 능력, (비판적) 관용과 역설적 상황 설정 능력, 

이문화의 동료와 협력, 통합능력이다. 이 점은 상호문화교육이 문화

간의 차이인 문화다양성의 인정을 바탕으로 하여, 문화간의 이해 능

력을 높여야 함을 의미한다. 이 이해에서는 단순한 관용을 넘어서 

협력과 통합 능력도 요구하고 있다. 그래서 상호문화 교육은 사회구

성원들이 타문화에 대한 편견과 고정관념을 줄이고, 서로 다른 문화

집단에 속하는 사람들이 한 사회 속에서 서로 평등하게 상호 공존할 

수 있도록 하는데(오영훈, 2009, 34) 궁극적인 지향점을 두고 있다. 

이런 사고는 다문화사회에서 소수민족의 사회통합 및 고유함의 발현

을 위한 교육이라는 관점을 넘어 인간 모두에게 보편성을 지닌 교육

의 한 부분으로 그 의리를 확대하게 되었다(정석환, 2012, 33). 그래

서 다문화 교육의 자민족 중심주의 혹은 자민족 중심주의적 성격을 

극복하고 타문화의 지위와 권리를 인정하는 보다 확대된 시각을 바

탕으로 수용적으로 연산한 결과가 상호 문화주의(inter-culturalism)라는 

구조(정석환, 2012, 33)를 지니고 있다. 더 나아가 상호문화교육은 문

화적 다양성의 존중과 이해를 위한 일련의 교육적 과정을 통해 문화

적 차이에서 오는 사회적 차별을 해결하여 민주주의 가치를 실현하

기 위한 전략이기도 하다.

상호문화교육(장한업, 2009, 117-118)은 다문화교육에 비해서 이질

성, 표상, 편견, 고정관념, 정체성 등을 주된 주제로 내세운다. 또한 
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문화적 다양성에 대한 행동의 차원에 비중을 두고 있고, 상호문화교

육은 문화의 이해보다는 문화들 간의 만남을 강조하고 있다. 그러므

로 상호문화교육은 문화다양성에 대한 보다 적극적인 접근이다. 즉, 

다문화교육의 차이 존중 사고에서 진일보하여 그 차이를 적극적으로 

극복하면서 타문화를 이해하려는 교육이다. 다양성을 넘어 다양성이 

가지는 사회문화적 배경을 적극적으로 이해하여, 소수집단의 문화 

정체성을 존중하고 있다. 하지만 문화적 차이의 존중과 이해를 목표

로 한 상호문화교육이 편파적으로 문화적 상이성에 초점을 두고 각

각의 이주한 소수집단과 주류집단의 표면상의 본질적이고 동질적인 

문화개념을 묵시적으로 전제함에 문제가 있다(홍은영, 2012, 147)는 

비판을 받기도 한다. 

3) 이문화교육과 문화다양성

일본의 이문화교육에 대한 관심은 1996년 7월 제15기 중앙교육심

의회 제1차 답신 ‘21세기를 전망한 우리나라 교육의 모습’에서 본격

적으로 제시되고 있다. 이 답신에서는 초등학교의 외국어교육에 대

해서, 필수 교과로서는 실시하지는 않았지만, 국제이해교육의 일환으

로 재량수업 시수를 활용하거나 특별활동시간에 실시할 수 있다는 

점과 지역이나 학교의 실태에 따라 아이들에게 외국어, 예를 들면 

영어회화를 접할 기회나, 외국의 생활, 문화 등에 친숙해질 기회를 

가지도록 해야 한다고 생각한다는 의견을 밝히고 있다(이은송, 2010, 

135). 이렇게 도입된 이문화교육은 문화간 상호이해를 추구하는 이문

화간 커뮤니케이션의 증진에 관심을 두고, 초등학생들의 이문화에 

대한 이해를 체험을 통하여 추진(이은송, 2010, 136)하였다. 
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이를 통해서 볼 때, 이문화는 서로 다른 문화를 의미하고, 이문화

교육은 서로 다른 문화의 이해를 위한 교육이다. 이문화교육의 핵심

개념은 문화의 고유성, 문화교류와 다차원적 가치관이다. 그래서 이

문화교육는 문화와 문화 사이의 접촉 과정에서의 상호교류와 작용을 

강조하고(박진현, 2002, 11) 있다. 이 점은 유네스코가 지향하는 교육

목표인 ‘각 민족이 가지고 있는 독특한 문화양식의 이해와 문화적 

상대주의를 긍정적으로 수용하는 태도, 그리고 문화교류의 과정에 

있어서 전통 문화와 외래문화와의 갈등에 대한 이해’(유네스코 한국

위원회, 1974, 90)와 맥을 같이 한다. 

이문화교육은 문화의 차이, 즉 문화다양성을 인정하는데서 출발하

고 있다. 그러나 그 출발은 자국문화에 중심을 두고, 다른 문화의 차

이점을 살펴보도록 하는 교육에서 시작하였다. 이것은 문화간 이해

교육의 초보적인 수준으로 볼 수 있다. 이문화교육은 2000년대에 ‘다

문화공생’이란 관점이 일본 주요 정책에 강력하게 대두되었다(이은

송, 2010, 136). 이 다문화공생은 타자에 대한 이해와 소통을 전제로 

삼고 있다. 이것은 상호문화교육의 모습이다. 이를 통해서 보면, 이

문화교육은 문화다양성의 이해를 토대로 국제이해교육의 한 단면이

고, 다문화공생교육은 문화이해교육으로의 진전을 보여주고 있다. 

3. 문화다양성 교육과 국제이해교육

다문화교육, 상호문화교육과 이문화교육에서 문화다양성을 다루는 

입장을 살펴보았다. 이들은 저마다 특성을 유지하고 있다. 다문화라

는 용어는 인간 사회의 문화적으로 다양한 특성을 의미한다. 이것은 

민족이나 국가 문화의 요소를 언급할 뿐만 아니라 언어, 종교와 사
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회 경제적 다양성을 내포하고 있다(UNESCO, 2006, 17). 다문화교육은 

미국을 중심으로 발달한 다문화주의에 토대를 두고서 자국 내에서의 

문화간의 차이를 긍정하도록 한다. 이 문화간 차이를 인정함으로써 

문화다양성에 접근하고자 하고 있다. 그래서 다문화교육은 타문화를 

받아들이거나 적어도 다른 문화에 대한 관용을 기르기 위하여 타문

화에 관한 학습을 이용한다(UNESCO, 2006, 18). 그러나 다문화교육은 

주어진 국가 체제 안에서 주류집단의 문화가 중심을 이루는 한계가 

있다. 동화주의의 틀 안에서 다양한 문화를 받아들이고, 소수 문화에 

대한 시혜주의를 안고 있다.

다음으로 상호문화성은 문화집단 간의 관계를 증진시키는 의미를 

지닌 동적 개념이다. 이는 다양한 문화의 존재와 이의 균등한 상호

작용과 대화와 상호 존중을 통한 문화적 표현의 창출 가능성이다. 

이 상호 문화성은 다문화주의를 전제로 하고, 고장, 지역, 국가 혹은 

세계적 수준에서 문화간 교류와 대화의 결과이다(UNESCO, 2006, 17). 

유럽을 중심으로 시작된 상호문화교육은 문화 간의 차이를 이해하

고, 상호 문화주의를 바탕으로 적극적인 문화간 편견 극복 등을 지

향한다. 상호문화교육은 소극적인 공존을 뛰어넘어 다양한 문화 집

단에 대한 이해, 이의 존중과 이들 간의 대화를 통하여 다문화 사회

에서 더불어 살고 지속가능한 삶의 방식을 성취하는데 목적이 있다

(UNESCO, 2006, 18). 이는 문화의 상호주의 입장을 토대로 문화의 편

견까지도 극복하려는 적극적인 의지를 보이고 있다. 

그리고 일본을 중심으로 한 이문화교육은 자국 입장에서의 타문화 

이해교육으로 볼 수 있다. 이것은 문화 이해의 초기 모습을 반영하

고 있으며, 문화다양성에 대한 낮은 수준의 접근이라고 볼 수 있다. 
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그 이유는 이문화 교육이 동화주의에서 약간 벗어나 통합주의 수준

을 보이기 때문이다. 

문화다양성에 대한 교육방법은 입장에 따라서 그 성격이 약간씩 

다르지만, 그 출발은 문화 간의 차이를 인정하고 이해하는 교육이라

는 점에서 공통점이 있다. 그리고 다문화교육, 이문화교육과 상호문

화교육은 문화 간의 차이를 인정하는 수준에서 문화의 상호 동등성

을 바탕으로 한 문화교류, 문화편견 극복 등으로 나아가면서 차별적

으로 문화다양성을 다루고 있음을 볼 수 있다. 이 세 가지의 방법 

중에서 상호문화교육은 문화다양성을 가장 적극적으로 견지하고 있

다. 특히 다문화교육은 문화에 대한 지식과 이해를 강조하고 있는 

반면, 상호문화교육은 문화의 이해보다는 문화간의 만남을 강조하는

(장한업, 2009, 118) 특성을 지니고 있다. 그러나 이들이 문화다양성

을 국가간, 민족간 등 상위 스케일에서 실현하고자 하는 방법은 부

족함이 있다. 다문화교육은 국가내의 문화 차이를 강조하고, 상호문

화교육과 이문화교육은 자국 문화와 유입 문화의 차이를 강조하기에 

보다 큰 스케일의 세계시민적 차원에서 문화 다양성교육을 수행하는

데 그 실천력에서 취약성을 지니고 있다. 

Ⅳ. 결론: 국제이해교육에서 문화다양성 교육을 위하여

지금까지 국제이해교육의 관점에서 문화다양성의 의미, 유네스코 

선언에서의 문화다양성, 문화다양성을 위한 교육방법, 이의 문제를 

살펴보았다. 그 결과, 문화다양성의 개념은 유네스코의 선언에서 매
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우 중요한 의제로 설정되어 있고, 이는 국제이해교육에서 문화다양

성을 존중하는데 있어서 중요한 지침을 주기에 충분하다. 

문화다양성 개념은 기본적으로 문화적 차이를 인식하고 존중하는 

데 초점을 맞추고 있다. 즉, 문화다양성은 서로 다름으로 인한 실재 

차이와 서로 다름을 존중하고 실현하려는 가치 차이로 볼 수 있다. 

국제이해교육에서의 문화 다양성은 바로 그 ‘사이’의 다양성을 강조

한다. 국제이해교육 측면에서 문화의 다양성은 주로 서로 간의 사이

에서 나타나는 문화의 차이에 초점을 둔다. 이에 토대를 둔 다문화 

교육, 상호문화교육과 이문화교육은 문화다양성을 신장하기 위하여 

노력을 해왔다. 이들은 국내외에서 문화 차이를 이해하고 존중하려

는 시도를 해오고 있다. 그러나 국제이해교육 측면에서 볼 때, 이들

은 국가간, 민족간의 문화 차이에 대한 이해에서 다소 부족함을 보

이고, 글로벌 시민교육을 지향하는 교육에는 부족함이 있다. 단순히 

문화의 다양성을 이해하는 수준에서 벗어나 문화간의 차이를 가져오

는 원인과 그 대책에 대해서 관심을 가질 필요가 있다

문화다양성은 국내, 국가간 그리고 글로벌 수준에서 다차원적으로 

영향을 주고 있다. 그리고 문화의 다양성 수준에 따라서 다문화, 상

호문화 그리고 글로벌 문화로 우리의 삶에 나타난다. 이렇게 나타나

는 문화다양성은 다문화교육, 상호문화교육, 이문화 그리고 글로벌 

시민교육의 차원에서 교육이 이루어지고 있다. 그래서 국제이해교육

에서 문화다양성은 주요한 축을 형성하고 있다(그림 1 참조). 

국제이해교육에서 문화다양성은 중요한 축이다. 국가의 이해를 돕

는 교육으로서, 국제이해교육은 국가 간 문화의 차이를 존중한다. 그

것은 문화가 국가에 따라서 다양하고, 국가를 이해하는데 문화가 중
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국내

(in nation)

국가간

(international)

글로벌

(global)

문화다양성

(Cultural Diversity)

다문화

(multi-cultural)

상호 문화

(inter-cultural)

글로벌 문화

(global-cultural)

[그림 1] 국제이해교육에서 문화다양성의 위치

요한 토대를 형성하기 때문이다. 더욱이 국제이해교육이 세계시민을 

양성하는데 목표를 두는 경우, 자국문화와 유입된 문화, 자국문화와 

타국문화, 타국문화와 유입된 문화 간에 일어나는 갈등이나 충돌을 

극복하고 사회나 국가의 통합을 지향하는데 있어서 문화 다양성을 

이해하는 것이 매우 필요하다. 그래서 문화 차이의 존중은 국제이해

교육의 중심 역할을 한다. 더 나아가 국제이해교육은 상호간의 문화 

이해를 넘어서 그 문화를 담지하고 있는 주체들 간의 조화를 추구한

다. 

이런 맥락에서 볼 때, 국제이해교육은 문화다양성을 바탕으로 국

가간의 이해를 도모하고, 문화다양성의 이해를 토대로 하여 국제이

해를 실현하고자 한다. 또한 국제이해교육은 문화 다양성의 이해를 

토대로 문화간의 차별을 극복하여 글로벌 사회를 실현하고자 한다. 

그래서 국제이해교육에서 문화 다양성은 출발점 개념이라고 볼 수 
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있다. 이 점은 유네스코의 ‘모든 학습자들이 개인, 인종적, 사회적, 

문화적 그리고 종교적 집단과 국가 간의 존중, 이해와 연대에 기여

할 수 있도록 모든 학습자에게 문화적 지식, 태도와 기능을 제공한

다.’(UNESCO, 2006, 32.)라는 원리에서도 확인할 수 있다. 여기서 국

가 간의 존중, 이해와 연대에 기여할 수 있게 문화적 지식, 태도와 

기능을 제공하는 점을 주의 깊게 볼 수 있다. ‘국가간’이라는 측면이 

국제이해교육에서 특히 강조될 수 있다. 더 나아가 국가간을 넘어선 

‘글로벌’ 단위의 국제이해도 중시되고 있다. 그리고 그 내용으로서 

문화다양성을 다루고 있다. 그래서 국제이해교육에서는 국가 간, 그

리고 글로벌 수준에서의 문화다양성의 존중, 이해와 실천을 중시한

다고 볼 수 있다.
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Abstract

Review of Cultural Diversity in Education for

International Understanding

Yi, Kyeong Han

(Jeonju National University of Education)

In this study, I reviewed the meaning of cultural diversity(CD), CD in 

UNESCO declarations, teaching strategies for CD and its limits in 

perspectives of Education for International Understanding(EIU). As the 

results, the meaning of CD was directed as important theme in UNESCO 

declarations. It is enough to give guidelines for CD in EIU.

CD Concept basically focused on cognizing and respecting cultural 

difference. CD in EIU emphasize diversity of ‘between’. So it focuses on 

difference of cultures, revealing between them. Based on this aspect, 

multicultural education, interculture education and cross culture education 

are trying the development of CD for understanding and respecting cultural 

difference internationally. But on EIU, these are wanting in understanding 

cultural differences between nations, and in directing global citizenship 

education. So it is necessary to consider the causes and alternatives of 

raising cultural difference beyond the level of understanding cultural 

difference.

And EIU hope to realize international understanding based on CD. So 

In EIU CD is the starting concept. In EIU ‘between nations’ aspect is 

emphasized especially, and CD as contents is dealt. Also EIU hope to 
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realize global society, overcoming difference between cultures through 

understanding CD. So EIU emphasized respecting, understanding and acting 

of CD between nations.

Key words : cultural diversity, education for international understanding, 

multicultural education, interculture education, cross culture education
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